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Vallás és társadalom. 

II. 

(G-s.) Ki a hibás ? 

Csak egy ut a vallás utja vezet a fenye- 
gető problemák megoldásához a modern élet 
utvesztőjében. És épen ettől fordul el az uj- 
kor gyermeke. Keresi mindenütt boldogságát, 
csak ott nem, a hol megtalálhatja. A vallás 
előtte vagy eszeveszett rajongók elmeszülemé- 
nye, vagy egy szédelgő kaszt önző találmánya. 
A felsőbb osztály élvezetei gyönyörébe fuladva 
nem gondol vele; a középrend felületes tanul- 
mányaira támaszkodva s divatból, hitetlen; az 
alsó rétegek még hisznek bután, gondolkozás 
nélkül, mert náluk a lélek erejét elöli az em- 
berirtó folyadék és sorvasztó apathiájában nem 
túd hitéből vigaszt szerezni magának. 

Az öngyilkosságok száma, elbetegesült lel- 
ki állapotok következménye, aggasztólag szapo- 
rodik; a tébolydák zárkái telvék a mestersé- 
gesen megrontott idegzet, káros, elérhetlen vá- 
gyak áldozataival. S mig a testet fenyegető 
betegségek ellen ezerszámra fedezi fel mentő 
szereit a tudomány: a lélek bajai ellen nem 
birunk gyógybalzsamot. A segélyre törekvő 
irányzatok számtalanok s eredményt még sem 
tudnak felmutatni. A khaoszból hol emelkedik 
ki egy csillanó fény, hogy rámutasson a baj 
kutfejére? A társadalom beteg, gyógyulást ke- 
res, de nem találja. Mi az oka? Ki a hibás? 

Maga a társadalom. 

Előtte áll az arkhimedesi pont, a vallás, 
melyen megállva kizökkentheti mocsárba hivó 
utjából a korhadt szekeret, de a pontot nem 
ismeri fel s ha mutatják: gunykaczaj reá a 
felelet. És a gunyért épen oly felelősek magok 

a vallás szolgái is, mint a társadalom. Lássuk 
hogyan ? 

A tudományok, a bölcsészet ujra ébredé- 
sével porba omlott a tekintély, hagyomány 
épülete. A kérdések, melyeket az előtt érinteni 
szentségtörés volt, előtérbe tolakodtak. Az em- 
beriség boldogulásának épületét ismét fel kel- 
lett emelni, de az épitésben még nem elég jár- 
tas kezek a törmelékből a jót is a rosszak 
közé dobák. A rombolás mind merészebb lőn 
S kétség, félelem s káröröm hangjai között 
terjed á világon, hogy az épület hasznave- 
hetetlen, végkép, örökre. Megtámadták a vallás 

jogosultságát s a kislelküek tábora, kik abban 
önző czéljaik akadályát látták, naponta szapo- 
rodott,. Tehát vége volna? Nem, soha sem! 
A rombolás csak segitség volt az ujraépités- 
hez. A tudomány segélyével salakjaitól meg- 
tisztulva, erősebben áll, mint valaha. Az idő 
halad, az eszmék tisztulnak, minden tudomány 
tökéletesedik Metafizikai eszmék helyett a val- 
lás egy mindent átható életelvvé lőn. Évszá- 
zakra m egállapitott hideg, merev hitezikkek he- 
lyébe az egyén meleg, élő hite lépett. Dog- 
mák uralma helyett a lelkiismeret szabadsága. 
De kik tudnak erről? A papok. A papok, kik 
a templom falai között hangoztatják az örők 
igéket mind alkalmas, mind alkalmatlan időben. 
Kik fanktiojukat hiven elvégzik, lobogtatják az 
evanglium szövétnekét, hallatják a felemelő, 
buzditó szózatot a szent ügyhez méltó szenve- 
vélylyel, kitartással s biztató hangjaik szár- 
nyalnak az örök boldogság sferái felé. 

Ös még sincs sikerel 
Nincs, mert a templomon kivül a társa- 

dalmi életben hidegen nézzük, mint hóditanak 
tért örült agyvelők fel-felcsillanó képzetei. Nem 
igyekezünk, hol a részletezésre alkalmasabb 
tér van, társadalmi uton is felmutatni az igaz- 

sz mps . 

TÁRCZA. 
Adorjánka halálára. 

Van-é ir a kinos fájdalomra ? 

Van-é viszhang a szülők jajára ? 

Nincs balzsama széles Indiának, 

Nincs határa szülők fájdalmának. 

Hogy gagyogott az a kedves gyermek, 

Minden szava bölcs e kis embernek. 

És most némal Elhallgatott ajka ! 

Kis koporsó, – sok koszoru rajta. 

Sok koszoru, illatos virágok . . 

Picziny szive mindég erre vágyott. 

Beteljesült! - Virágillat árba, 

Szált el lelke az ég magasára. 

Vigyétek el, - nem látjátok többé, 

Csak emléke marad meg őrökké. 

Kis ruhája, játékszere otthon, 

Fájó emlék! – A kicsi sirhanton. 

Többé nem itt, de a magas égben, 

Mosolyog le rátok olyan szépen, — 

Ne sirjatok drága szülők érte, 

Gagdagabb lett a menyország véle ! 

o. 

—– Elbeszélés. – 

Irta: Bihari Kálmán. 

(Folytatás.) 

Egy délután Malvin magánszobájában egye- 

dül volt, gondolataival foglalkozva, midőn férje 

meglátogatta. Udvarias csókot nyomott 

kezére, a mit Malvina közönyös fejbóli ntással fo- 

gadott. 

—– Hogy érzi magát, 

ványnak látom. 

– Köszönöm, nincs semmi bajom. Valóban, 

ön igen lekötelez, hogy felőlem tudakozódni szives. 
— Ma ismét rosz hangulatban találom, ked- 

vesem. Egyébiránt én igen tisztelem szeszélyeit. S 
nem veszem rosz néven, ha mások számára tartja 

fenn igéző mosolyát, s számomra csak hideg tekin- 

tetei vannak. 

— Csodálom, hogy most jut eszébe e mosolyo- 
kat emliteni. Nem tudom, mi az oka? Eddig nem 

igen birtak becscsel ön előtt. 

— Hagyjuk a galambcsipéseket, kedves Mal- 

vina. Sokkal fontosabb mondani valóim vannak. 

Lesz szives kihallgatni ? 
- Ha akarja uram, szól Malvina hidegen. 

—- Nem szólok most arról, mily mértékben telje- 
sültek be reményeim együtt töltendő életünkről. 

Én önnek teljes szabadságot adtam, ön fel is hasz- 

nálta ezt, Malvina. Jól van, ön fiatal, hadd örüljön 

az életnek. De talán megjegyzést tehetnénk e sza- 

badság használatának módjára nézve. 
— Uram, ezt nem értem. 

- A világ, kedves Malvina, a látszatból itél. 

neje szép 

kedvesem? Kissé hal- 

ságot. Az ellenség pedig e téren müködik s 
mi átengedjük ezt neki. A materializmus pony- 
va irodalma beférkőzik mindenhová s ügyes 
szófizmával megmérgezi a gyönge lelkeket. S 
mi mitsem teszünk. Nincs irodalmunk, mely 
merész kézzel felvegye a fegyvert. Iskoláink- 
ban a vallásos tankönyvek rég letünt századok 
sötét hitnézeteit hirdetik. Nem tudjuk e dicső 
problemákat napi rendbe erőszakolni, mi érde- 
keljen mindeneket. Legjobb erőinket, kik segit- 
hetnének, elfoglalja az ezer águ administració. 
A többség a megélhetés gondjaival küzd. A 
theologiai tanárok, kik leginkább irhatnának 
laikusok számára való müveket, hirnevök ba- 
bérjain pihennek. 

S csoda-é, ha a ki látja az ügyes táma- 
dásokat, bámulja merész szofizmáit, utána zugja 
a pereát-ot? Csoda-é ha a társadalom annyi 
terein csalódással találkozva, onnan is, hol 
csakugyan feltalálná ideálját, hidegen, megve- 
téssel fordul el? Nem mutatjuk meg neki, mily 
dicső az, mit megvet s csodálkozunk skepticiz- 
musán. 

Hol van a segedelem? 
Ott van az iskolában, mely legyen a 

megtisztult vallás-tudomány, elemeinek templo- 
ma; ott van a templomban, hol hangozzék 
az ige eredeti tisztaságában, mint tanitotta az 
istenember; a közéletben, hol irodalom, 
népkönyvtárak, felolvasások által igyekez- 
zük közérdeküvé tenni azon eszméket, melyek 
hajdan, bár korántsem ily dicső tisztaságban, 
uralták a világot. Ott van a társadalom nin- 
den kérdésében, a tudás és hit dilemmájában, 
melyek végelemzésben egyek, az élet ezer nyil- 
vánulásaiban, hol mindenütt feltüntetendő a 
a társadalmat meggyógyitó erő, az ellentétek 
kiegyenlitője, az ember végső jellege a szere- 
tet. Itt van a mit kerestek, itt van az üdv! 

—- 

Hogy nincs boldog családi életünk, köztudomásu 

kezd lenni. Önt rajként környezik az imádók, s ön 

elragadólag szeszélyesen bánik velök. És én félek, 

hogy a világ, a mely eddig csak kaczérnak ismerte, 

nemsokára könnyelmünek fogja tartani. 
Malvina elfehérült arczczal tekintett férjére. Az 

hidegen folytatá tovább: 
—– Még mást is akarok mondani. Anyagi vi- 

szonyaink meglehetősen rosszak. Én szivesen telje- 

sitem önnek minden kivánságát, de ön soha nem 

számitott. Ez az életmód előbb-utóbb romlásba ve- 

zet. Ennélfogva kénytelen vagyok önt felkérni, vo- 

nuljunk néhány hóra falusi birtokomra. Meg kell 

szüntetnünk a városi fényes háztartást. 

Malvina hosszan tekintett férjére, azokkal az 

átható, mély tüzü szemekkel. Eszébe jutott e pilla- 

natban, hogy milyen jó volna elmenni messze, mesz- 

sze, a természet vigasztaló magányába, elszakadni a 

megszokott körtől, — ott talán lelke megszabadulna 

gyötrelmeitől s egy hü, erős férfisziv szivélyes, bi- 

zalmas közellétében meggyógyulnának a szenvedély 

sebei . . De látta, hogy e sziv nincs férje birto- 

kában; a hideg, szeretetlen modor, a melylyel Fény- 

laky előadta sulyos szavait, kiüzte lelkéből a meg- 

lágyulás gondolatát. Hiába, a bizalmat, rokonszen- 

vet nem lehet erőszakolni. Fénylaky folytatá: 

- De a vidékre vonulásunk még nem segit 

ki bennünket. Jelentékeny összeg gyors kifizetéséről 

van szó. Bocsánat, hogy ily üzletszerű ügyekkel 

untatom, — de rövid leszek. Kedves atyja egy idő 

óta nagyon szükre szabta irántunk való áldozat- 

készségét. Ugyis ön atyjának egyetlen örököse, és 

igy nincsen óhajtásomban semmi méltánytalanság. 

Malvina szemeiben izgatott harag szikrái gyul- 
lak ki.



nevén, ha én ragadnám a bukás felé önt: megkö- 

Már maga az, hogy annyi törekvés sikerve ! 

nem vezeteté, erre utal, a mi még hátra van s 5 
bizonyára ennek segelevel lesz még egyszer 
ünnep a v em ábránd, hanem 
hit, nem je anem fén valóság. 
A társadalm gégetőbbike, mi min- 
denkit érdi uralmának kérdése. 
Ennek alapján lesz a XX. század a második 
megváltás örömünnepe. Akkor szárnyat ölt ujra 
a költészet, szent lángtól hevül az ifjuság, 
meddő részletek helyett egy-éges igazat ád a 
tudomány, minimumuná lészen defraudáczió és 

öngyikosság s idegkinzó hyszteria helyett élet, 
öröm kering az erekben. 

Melyik a jobb? Itéljetek ! 

Fővárosi levél. 

már is igy cselekedett, 

nem tetsző pofatulajdonos ellen ? S hogyne akadna 

5 oly szolgalélek, akik a gazdának kedvezni akar- 

ván, kimondják a kivánt verdicket? S a nem tetsző 
pofa kidobatik. Igy járt már más intendáns alatt 
más is. 

Báró Podmaniczky Frigyes is, az az ősz sza- 

bár őt az igazgatója rán- 

totta be ily affairebe. De Podmaniczky Frigyes 

már 9 éves uralkodás után leszállt nagy kegyesen 

az intendánsi szék olympusi trónjáról, átadván azok- 

kal a bő paragrafusokkal bővelkedő törvénynyel 

együtt az intendánsi hatalmat és a sok deficitet 

utódjának, gróf Keglevichnek. 
S ez ellen az itélet ellen kérem nincs föllebe- 

zés. Nincs appelata ! Nincs védől Nincs más, csak 

a vádló s a biróság. S ez van a 19. század elő- 

kelő szinházánál. Holott egy gyártulajdonos a kézi- 

munkásával szemben tartozik respektálni a munkás- 

törvényt. S ez a fegyelmi biróság szerződést bont. 

Eöldönfutóvá tesz becsületes embereket ok nélkül. 

(Az oporaházi botrány.) 

Budapest, 1887. február s. 

Mert oly kis tollhibákért, melyeket Józsika elköve- 

tett, csakis azon hasonlattal élhetünk, kogy szu- 

nyogból fölfujt elefántokká tétettek. 
A tegnapi s mai nap örökké felejthetetlen lesz 

gróf Keglevieh operaházi intendáns s orsz. képvi- 

selő előtt. 
Már hetek óta, de sőt hónapok óta támadják 

gróf Keglevichet az óriási tulköltekezéseiért, melye- 

ket daczára az operaházra megszavazott óriási nagy 

subventiónak — véghez vitt. A publikum szidja a 

méregdrága ülőhelyeket; az országház a deficitért 

s a tagok nagyrésze pedig drákói szigoráert, mely 

igen határos már a durva modortalansággal. 
De tegnapelőtt betetézte cselekedeteinek durva 

épitményét egy óriási nagy ügyetlenséggel. 
Mint minden adósságba zavarodott ember a 

háztartásán akarja, ugyszólván a gyomrán megspó- 

rolni a filléreket, mig azután külsőleg még mindig 

czifrálkodik, — ugy tett a nemes gróf is. 
Mig százezer frtot költött az ,Excelsior" ballet 

(az igaz, hogy remek) kiállitására, azalatt eszébe 

jutott neki, hogy Tisza mamelukjai politikájának (a 

deficit megszüntetése szempontjából) jelszavuk 

koplalás s ő is neki állt s elfegyelmezte titkárát, 

Józsika Jánost. 
Minek neki titkár? Tud ő irnil 

relmes levelet is. 
grófnak uri ember 

zsidó reporter is. 
Szellemileg megkoplaltatja igy a titkári hiva- 

talt s testileg a három gyermekkel és feleséggel 

biró Józsikát, a titkárt. 

a 

Ha kell sze- 

Vagy minek a nagy demoerata 

titkár? Neki jó lesz egy olcsó 

S tudják-e mi az a szinházi fegyelmi biróság ? 
Annak tagjai a szinház tagjai, elnöke az inten- 

dáns. Szóval a gazda, a munkaadó és a munkás. 

Paragrafusai bővek, mint Socrates köpönyege, 

átölelnek mindenféle értelmezhetést; tágak és haj- 

lithatók. 

Már most kérdem: ha a gazdának, a szellemi 

munkást fogadó, zsarnok intendánsnak nem tetszik 

egy pofa, hogyne találna ő paragrafust esetleges 

kis mulasztásért az elbocsáthatásra nézve az illető, 

gyelmi tárgyalás. 

De térjünk a dologra. Tegnapelőtt volt a fe- 

Ámde az ártatlan Józsika János 

nem adta be a fejét oly könnyen a fegyelmi bizott- 

ság guillotinejába, de ártatlan elitéltetése tanuiul 

meghivott egy pár orsz: képviselőt is. Kőztük vé- 

dőként Komjáthy Béla orsz. képviselőt és ügyvédet. 

Én részemről ugyan Komjáthyt, mióta Hay 

Bárelet védte, nem szeretem, — de hogy teljes bot- 

ránkozásom fejezem ki a fölött, hogy a Józsika fe- 

gyelmi üléséből konstablerekkel vezettette ki gróf 

Keglevich, mert a szinházi biróságnál nem létezik 

védő. S igy Józsika el is lett bocsátva. 
Ma faczér. Három gyermekével nézheti az eget. 

De kapott azután erre Keglevich ur egy szép 

macskamuzsikát. Az egyetemi ifjuság egy része, a 

melyik mindig az 

hévvel, megmacskamuzsikázta az operaház előtt és 
elnyomott érdeket pártolja ifju 

lakásán is. S mig a nemes gróf páholyában hall- : 

gatta (a csak neki olcsó helyen) Sembrich Marcella 

vendégmüvésznő trilláit, azalatt egy disharmonicus 

kiséret csapta meg füleit. Kirohant a foyerbe 

azután meghallhatta a saját személyének csapott 

karmuzsikát. 
Kihivatás lett másnap. A kiutasított publicum, 

a pár orsz. képviselő, kik szintén kiüzettek a fe- 

gyelmi tárgyalási teremből, — elégtételt kértek, de 

nem kaptak Kegleviehtől. 

gyarázta magát, hogy ő nem személyeket sértett 

meg, de a tárgyalási teremből jogosan küldhette 

ki az oda nem való elemeket. 

Történt pedig ez az eset épen akkor, midőn 

operaházi deficit és budget tárgyalása van. 

S az országházba ment az ügy folytatása. 

Legelébb Győry orsz. képviselő interpellálta Ti- 

szát, hogy ő, mint az ügyvédi kamara tagja, a ki- 

vezetett Komjáthyban a jogászt, az egész jogikart 

látja megsértve. Azután kiállt a sikra hős Kom.- 

játhy. Na ha Keglevich gróf ballet-szeliditő is, de 

ily ostromot még sohsem állott ki. Fölsorolta neki 

—– Ugy látom, uram, hogy engem okol pénz- 

beli zavaraiért. Sőt elég szives a falura költözés 

mentő szalmaszálát az én magamviseletével indo- 

kolni. Ha én valaha foltot ejtettem volna önnek 

e 

szönném figyelmeztetését, bocsánatát kérném, pa- 

rancsként teljesiteném minden akaratát. De nincs 

joga önnek engem semmivel vádolni. A fényüzést 

illetőleg ugy tudom, hogy nem léptem át az engem 

megillető részt, – de ha ugy volna is, hát ön 

uramo . . . Az egész világ ismeri önnek életmódját, 

kedvteléseit. És ha nem helyes uton haladtam is, 

volt-e hozzám egy bizalmas, szives figyelmeztető 

szava? Őn engem csak fényes ékszerül tekintett, a 

melylyel a világ előtt tündököljék, - de soha nem 
tanultam meg öntől, milyen egy boldog nő, egy : 

szerető férfi. . 
— Eh asszonyom, hagyjuk e regénybe való 

áradozást. Nem mi közénk, hanem egy falusi isko- 

lamester hajlékába valók ezek. 

– Igaza van. Önnel ily hangon nem szólha- 

tok. Csak azt akarom kijelenteni, hogy atyám zak- 

latásába soha nem egyezem bele. Igy is többet tett 

értünk, mint kellett volna. Nem engedem, hogy őt 
is magával rántsa a bukásba. 

—– Gondolja meg asszonyom, hogy mivel tar- 

tozik nekem és nevemnek! 

Mivel tartozom? . . . . Megvetéssel és gyü- 

lölettel, uram. Ön tett boldogtalanná. Soha nem 

szeretett. Vagyonomért, számitásból vett nőül. Egy 

boldog napom sem volt ön mellett. .. És még ön 

figyelmeztet, hogy mivel tartozom önnek? 

— Ah, tehát nyilt ellenségek vagyunk, asszo- 

nyom, csak azt óhajtanám tudni, hogy számos ud- 

varlói közül, melyik az, a ki miatt ily kedélyes ér- 

zést táplál irántam. Vagy valami titkos eszmény- 

a nő lázas szavaira,. 
Minden indulat, a mely rideg szivében még megvo- 

nult, felzavartatott. 

képe, Mert önnek erős hajlana van az ábrán- 

ozásra. Vajóban óhajtanám azt a rejtélyes ideált 

ismerni. 

— Azt a rejtélyes ideált nem fogja ön megis- 

merni. Ha él lelkemben csakugyan egy ideál, az 

bizonyára különbözik öntől. Mit titkoljam, ugy is 

tudja, hogy mi idegenek vagyunk egymástól, én 

soha sem szerettem önt. Ezerszer megbüntetett hiu- 

ság volt az csak, hogy hallgattam mézes szavaira... 

Malvina nem tudott többé magán uralkodni, a 

harag, gyülölet és elkeseredés a végletekig vitték. 

Arcza lángba borult, keble lázasan emelkedett. Ugy 
állott Fénylaky előtt indulatának fenségében, mint 
egy haragvó istennő. 

– Igen, igen ... és a ki miatt megvetem 

önt, oly végtelen magasságban áll ön felett, hogy 

ha a világ minden hatalmával, kincsével birna is, 

mégis csak őt választanám, — csak sirathatom ma- 

gamat, hogy ön miatt kellett elvesztenem őt. Tudja 

meg, hogy az ő képét hordom lelkemben örökké, s 

érte szenvedni is nagyobb boldogságom, mint önnel 

a világ minden javait osztani meg. 

Fénylaky elbámult, nem tudott mit válaszolni 

Ő is lelke mélyéig sértődött. 

Büszkesége, hiusága ily meg- 

bántást soha nem szenvedett. De mégis, midőn meg- 

döbbenéséből magához tért, mérsékelte magát, csak 

hangjának reszketése árulta el felindulását. 

— Nem tudom, miképen mérlegeljem szavait, 

asszonyom. Őn most magánkivül van. Ha szavai 

igazak, tudni fogom kötelességemet azzal az 

ideállal szemben is. Ha ön akarja, ám legyen bot- 

rány. De mindazokhoz, a miket elmondtam, ragasz- 

kodom. Most magára hagyom, mig magához tér. 

Mert Keglevich kima- 

Komjáthy a büneit, melyeket elkövetett s melyeket 
még elkövetni fog, ugy, hogy ha ő megizzasztotta a 

fegyelmi tárgyaláson Józsikát, ugy most megizzad- 

hatott maga is. Még azon coulissatitkokat is elfe- 

csegte Komjáthy, a melyeken elpirul még 
is, ha házas és tanuk előtt beszélnek róla. 

Bemutatta Kegleviech grófot, mint öltöztetőnét, 

a ki befüzi az énekesnőket, s sprarol a puderben. 

Bemutatta mint gondos garde-desdame-ot. A 

ki a balletdámákat gardirozza. Bált rendez s hogy 

nehogy unják magukat, mindegyik kis ballerinának 

egy lovagot is hiv. - 8-kor vacsorálunk s 10-kor 

aludni megyünk. Igy szólt a meghivó. 

Bemutatja, hogy az opera szinház zsidó tagjai 

nagy fizetéseikkel hogy üzérkednek. Bemutatta, 

hogy csupa spórolásból hogy huzatja fel az inten- 

dáns saját papucsait az énekesnőkkel. 

S hogy meg ne hütsék magukat, az ő pro- 

montori cognac gyárából hogyan látja el őket jó- 

féle pálinkával. 
De már erre főlugrott gróf Keg levich. Mit, az 

ő cognacja pálinka ? 

– Alávaló rágalom! kiáltá. Mint a kilőtt. 

gumilapda akkorát ugrott dühében a kis Komjáthy. 

Protestált az „alávaló rágalom4 szó ellen s csat- 

tanósabb revancheot igért egy neutralis helyen 

a grófnak. Zugott az ellenzék. 

S Keglevich gróf a zugó, haragvó tömeget le- 

csendesitette azon egy szóval, hogy ő nem Kom- 

játhyra értette, hanem azon lapokra s pletykavivőkre, 

a kiktől Komjáthy magát informáltatta. 

Ügyes ez a Keglevich gróf. Mikor rovokál- 

ták, csinál egy balletszerű pirouettet s egy flanken- 

bewegunggal elsimit mindent. 

— Nem önt értettem ! Nem önöket! A tömeget 

vezettettem ki. A tömeget neveztem rágalmazónak, 

etc. 

a roué 

S az operaházi budget megszavaztatott. Kug- 

lofics az ő cognacjával marad. Józsika megy. – 

Voilá toull 

A hét elég zajos volt. A kis lányoknak is. 

Annyi bál s oly tömeges ifjusággal van a vigadó- 

ban s a Hungáriában, hogy az ifjuság nagy részét 
s ott 

viselője 

az ő személye iránti sympathia tekintetéből is 

nappal nem látjuk, mert pihenik a culturbál, a 

gyógyszerész bál, a pidueniduck fáradalmait. 

Apropos culturbál! Az önök kedves kép- 

rendezte a magyar közmüvelődés 

javára. Szerzett is hozzá egy pár tánczdarabot is. 

Szokott szeretetreméltósága és ügyességével beto- 

borzta a város előkelőségeit, kik a jó czél iránti s 

szi- 

vesen mentek. 

Jól is mulattak. S kiki magában clismerte, 

hogy bizony báró Bánffy Gyurka nemcsak jó iró, 

jó zenész, de jó tánczos is. 

No hogy jó képviselő-e, az a kegyetek kriti- 

kája lesz a jövő választáson. 

Én részemről őt kiáltanám ki nemcsak képvi- 

selőnek, de intendánsnak is, csak ne volna még oly 

fiatal; mert megennék a komédiások. 

Bogdanovich Győrgy. 

e 

Mulassa ki magát gyermekes képzetőégseivel. Isten 

önnel ! 

Malvina egy végtelenül lenéző, leirhatlan te- 

kintetet vetett a távozó Fénylaky után. 

Mikor aztán egyedül maradt, a haragvó isten- 

nő zokogó, kétségbeesett asszonynyá változott át, – 

lehajtá fejét asztalára s a fájdalom gátja-vesztett 

önkivületes állapotában ajkai tördelt hangokon re- 

begték : 

—- Véghetetlen irgalmu Isten, a ki a szivek- 

be látsz s megolvasod a titkos fájdalmak könyeit, 

kinek kezében van a büntetés és könyörület, az átok 

és áldás . ha csakugyan bünös vagyok, bocsáss 

meg nekem . .. . Tekintsd szenvedéseimet, omló 

könyeimet, szétzuzott szivemet . . . Add vissza lel- 

kem nyugalmát, hogy ujra tiszta és jó lehessek . . 

Vagy ments meg szenvedéseimtől, engedj meghal- 

halnom, könyörülő irgalmas isten . .. 

Könyüi, imája megszüntették lázas izgatottsá- 

gát, a szegény asszony lelke megkönnyebbült. Las- 

sanként csendes, édes, jóltevő ábrándozásba enyé- 

szett el fájdalma. 

Most már csakugyan nincs mit titkolni többé, 

nincs miért küzdeni önmaga ellen. Most már elra- 

gadta a szenvedély árja, hasztalan tovább a véde- 

lem; hadd sodorja most már az áradat magával, 

akár virágos partra, akár szirtek közé. 

Férjéről ugy gondolkozott, mintha már min- 

dennek vége volna közöttük. Nem képzelte, nem is 

óhajtotta, hogy viszonyuk tovább fennállhasson. 

Hogy is lehetne az, ily nyilatkozatok után? . .. 

Jobb is, ha megszakad ,a viszony, min isten átka 

ül. 

De azután . .. hát azután a . . 

Akkor szabad lesz. Nem lesz többé, a mi Sán- 

dortól elválaszsza. Ah, ha Sándor megtudja, hogy



A tüzoltók bálja. 
Sz.-Somlyó, 1887. február 5. 

Mikor az ember gondolkozik mélyen, erősen és 
gondolatmenetének szálát nem kapja. 

gamról szólok, sem pedig 
avagy megdönteni meg nem 
lis helyzetemből kifolyó gyarló cudósitásom részére 
igyekszem jó utravalót nyerni, midőn a fenn adott 
czimnek megfelelőleg a tüzoltó estély megtörtén- 
tét kivánom egyszerüen registrálni, mely tudósitásnak 
sehogy sem kapok kellő vezető szálakat. 

Kiváncsian vártuk, hogyha a bál meg lesz, mi- 
lyen leaz? Nem azért, mintha ismeretlen lenne előt- 
tünk, avagy valami fontos események előzték volna 
meg a bál megtarthatását, de mindenesetre az a kis 
surlódás is, a mi az egylet kebelében kifejlődött, befo- 
lyással volt az estély sikerülhetésére, de a világért sem 
erkölcsi, hanem anyagi sikerére nézve. 

No de hát a ki tánczolni akar, nem keresi a qol- 
goknak urt az oldalát, mely kényes természeténél fog- 
va bofolyással lenne kedélyére nézve. 

eme axiomát lerontani, 
kisérlem, csak crimina- 

Kevesen voltak az igaz, de szép közönség. S 
mint rendesen lenni szokott ha valahol kevesebben 
vannak a megszokottnál, a jó kedv kicsapongóbb láng- 
gal ég. Igy történt itt is! Benn szólott a zene, ujon- 
gott az ifjuság, künn az étteremben öreg urak pohara- 
zás közt kedélyeskedtek. 

Bizony csak a reggel tudta szétriasztani a közön- 
séget. S valóban sajnálhatják, kik ez estély gyönyörei- 
től elmaradtak. De álljon itt azok névsora, kik jelen- 
létökkel emelték az estély fényét: 

Dr. Ajtai Endréné, Nagy Lászlóné, Somogyi 
Kálmánné, Ruszka Istvánné, Bartha Endréné, Lázár 
Jánosné, Péchy Mihályné, Finger Lujosné, dr. Kálmán 
Ignáczné, Páskuj Józsefné, Hubert Józsefné, Kanyó 
Ferenczné, Katona Sándorné, Burger Jánosné, Merk 
Jánosné, Lázár Gyuláné, Szabó Lajosnáé, Jelinek Ká- 
rolyné (Zovány), Kádár Sándorné, Kulcsár Károlyné, 
Kállai Istvánné, Bartha Józsefné. - Leányok: Nagy 
Erzsike, Farkas Matild, Hubert Mariska, Kanyó Ilka, 
Bartha Mari, Fazakas Zsuzsa (Valkó), Mészáros Te- 
réz, Bartha Lenke, Veverán Mariska, Kádár Zsuzsa stb. 

Vidéki levél. 
Kraszna, 1887. január 31. 

Tekintetes szerkesztő ur ! 

Megtörtént; elmult. 
Lerőttuk mi is - némileg, - a szeretett adóját 

az E. M. K. E. javára. 
Fáradalmunkat bő aiker koronázta. Szerettünk 

volna mi ia sokat, sokat nyujtani az anyagiból, de a 
sziv, mely e csekélységet nyujtja, megszázszorozza azt. 
Itt voltak mindazok, kiket e nemes, szent eszme lelke- 
sit; elhozták honfiui adójukat, hogy a megváltás nagy 
munkáját elősegitsék. 

Kevesen jöttek, pedig sokan voltak a hivatalosak. 
Eljöttek, kik bennünket szeretnek. 

Szólt a zene. Az arczokon a várakozás tükröző- 
dött vissza. 

Csend lett. A dalárok njkain felcsendült a dal: 
,Elj őseink hazájaé, atb. Az öregek szemébe a köny, 
az ifjakébu a lelkesültség tüze szállt. 

E lelkesültség közepett kilép Farczády Mihály 
bátyánk, e veterán, de még mindig ifju tüzü müked. 
velőnk, s a meghatottság hangján szól: „A csonka hon- 
véd.4 A szónoki, illetve szavalati tökélylyel előadott 
vers után hatal mas éljen jutalmazá a szavalót. 

Ujra a dalárok léptek elő, előadva a kellemeas dal- 

ő szabad, hogy szereti teljes lelkéből, ő is vissza 

hiába erőlteti, 

hiába sarkalja, annál nagyobb, tekervényesebb labyrint- 

a hol az kétségbeesetten vergődik. Szabaditson meg 

lamu ,„Lágyan cseng az eet harangszó czimű dalmüvet. 

fog hozzá térni. Hiszen Sándor nem is változhatott; 

ő a hibás, a miért oly méltatlanul bánt vele. De a 

ki szeret, megbocsát. A Sándor szerelme nem a 

mulandóság számára született. 

most Sándort, 

határozna a vagyon . .. hiszen Sándor oly nemes- 

lelkü, hogyha atyja elszegényülne is, az nem tenne 

változást érzelmeiben. Lennének egyszerü közép 

sorsban boldogok. Nem lenne többé nagyvilági nő, 

eldobná azt az üres, unott 

Most jött a felolvasás, fénypontja az estnek. A 
felolvasó asztal mellett főt. Farkas István plébános ur 
foglalt helyet. Remek felolvasását a közönség mindvé- 
gig a legnagyobb figyelemmel hallgatta végig. 

A minden tekintetben sikerült 

ség viharos taps és éljenzéssel fogadta. 
A taps és éljenzés után a dalárok még elénekel- 

tek két darabos: „Csendes éj leheld reám« 

s a szerző széles 

- miüveltségére és olvasottságára valló munkát a közön- 
ba megy: rendes jellemzése, hogy — szerelmes. Nem ma- 

atb, és 
„Fekete szem éjszakájaő, ezimüt, majd ennek a frissét 
„Ez a kis lány eladó.* 

Ugy vettem észre, hogy ez utolaó darab legjobban 
megnyerte tetszését - a hölgyközönségnek. 

Ezzel ki volt meritve a müsor. 
Egy perez s a terem ki lett üritve. 
Mint varázütésre teremtek elő a dus étkekkel 

ékeskedő asztalok, melyek mellett a jó kedvü közön- 
ség csakhamar helyet foglalt. 

Volt elmaradhatatlan is: toaszt. 
Hajnal volt, a felkelő nappal egyesülő, mely a 

mulataágnak véget vetett. 
De még sokáig huzta Mózsi ! 
Mózsi is elhagyta, én is leteszem tollam, felje- 

gyezve még, hogy a négyeseket 24 pár tánczolta. 

Ott voltak: Nugy Domokosné, Nagy Ferenczné 
(Nagyfalu), Lázár Gézáné, Stefánovics Todorné, Far- 
ezády Mihályné, dr. Belle Gyuláné, Miron Mártonné, 
özv. Beteg Gergelyné, Domokos Antalné, Bakcsy Sán- 
dorné, Kemény Istvánné (Varsolez), Csákány N.-né 
(M.-Keezel), Kiss Ferenczné, Nita Béterné stb. – Le- 
ányok. Viaky Anna, Veress Erzsike S(Ipp), Bakesy 
Berta és Mariska, Nagy IÍrma és Ida (Nagyfalu), Ke- 
mény nővérek (Vaxvsolez), Csákány Tinka (M.-Keeczel), 
Nagy Ilona és Böske, Török Berta (Récse), Kiss 
Emma, Patrubán nővérek, Bikkfalvi nővérek és még 
többen. 

Busmagyar. 

Különfélék. 

* Az E. M. K. E. Igazgató tanácsa a hozzá inté- 
zett azon kérelemre, hogy a helybeli ,Szilágymegyei 
fiók egylets alakuló gyülésére a maga kebeléből egy 
tagot küldjön ki, e czélból Nagy László oev. ref. es- 
peres, id. elnököt és lapunk szerkesztőjét bizta meg, ki 
e megbizást készséggel elvállalva, n tagokat már leg- 
közelebb összehivandja. A tagok részére kiküldött gyüj- 
tőivek a napokban szét fognak küldetni. 

* Temetés. A f. hó 4-én kisérték örök nyuga- 
lomra Elekes Béla kir. aljárásbiró kis négy éves 
fiacskáját Adorjánt. A kedves gyermek temetése a 
közönség olyan nagy részvéte mellett történt, a mi- 
nőre közelebbről alig emlékezünk és a mi jól eső bi- 
zonyitéka annak, hogy a gyászoló család minő osztat- 
lan szeretetben és tiszteletben áll. A helybeli kir. já- 
rásbiróság Dobolyi István kir járásbiróval, a városi 
hatóság Gencasy 
adóhivatal Gaszner pénztárnokkal élén testületileg 
jelent meg; ezenkivül pedig az ügyvédi kar majdnem 
teljes számban vett részt a gyászmenetben. A kis érez- 
koporsót szép müvü koszoruk boritották; csakhogy 
nem azokból az élénk, illatos kerti virágokból, melyek 
a kis halottnak olyan kedvenczei voltak; hanem olya- 
nokból, melyek sohasem hervadnak el, — mintha csak 
azt jelképezmék, hogy a hova ő költözött, abban a 
boldogabb hazában örök élet vár reá, - a melynek 
nincs hervadása. A gyászoló család fájdalmára adjon 
az egek ura enyhülést és vigaszt! A kiadott gyászje- 
lentés következő: ,„Szomoru szivvel tudatjuk, hogy 
Szentkatolnai Elekes Adorján 1887. évi február 
3.-án reggeli 4 órakor, életének 3-ik évében, kinos 
szenvedés után elhunyt. A kedves kis halott f. évi 

e helyzetből, a melybe balgául önmagam taszitám 
magamat, – e gyülölt környezetből, mely pompát, 

fényt, boldogságot hazud, mig a sziv szegényebb 

a koldus kunyhójánál ... 

Hátha még mindent jóvá lehetne tenni? Talán 

még boldogok is lehetnének együtt. Mint szeretné 
mint helyre pótolná a multat. Mit 

szerepet, lenne szerető, 

szeretett háziasszony, gondos, munkás, hü feleségl.. 

Hátha még ujra elől lehetne kezdeni az elté- 
vesztett életet?. .. 

S Malvina iróasztalához ült és irt, irt sokáig... 

lemen kézvonásaimat megismeri. Ám itéljen; de ké- 

rem, hogy az elitélés gondolatakor jusson eszébe az 

az idő, a midőn még boldog örömmel fogadta e 
kéz vonásait. Engedje meg, hogy életemnek ez ün- 
nepélyes perczében hadd legyek önhöz teljesen 

Csak most tudom, mennyire szeretem önt . . . 

Emlékezzék vissza, egyszer még nem oly régen, sze- 

relemről szólott ön is nekem. Én akkor balga, őrült 

valék . . . Hányszor megbántam azóta Ne fi- 

zessen ön hasonlóval, hiszen ön sokkal jobb szivü 

nálam . . . Talán könnyelmünek fog tartani . .. 

higyje el, e perczben nem vagyok az. Csak boldog- 

talan. 

. 

Feltártam ön előtt Sándor, egész lelkemet, — 

beteg lelkemet, a mely öntől vár gyógyulást, vi- 
gaszt. Tegyen velem a mit akar, én áldani fogom 

önt mindig.* 
„Uram! Csudálkozni fog tudom, a midőn leve- 

Malvina azt hitte, hogy igen helyes dolgot 

cselekedett e levél irásával. Kikocsizott nemsokára 

és saját maga dobta a postaszekrénybe levelét. A 

válasz nem késketik soká. Legkésőbben holnap itt 

lesz a Sándor levele s akkor magától jön a többi 

őszinte. Ha gondolataimat zavarosan adom elő, bo- 
csásson meg érte: a hosszu küzdelemben, mig bi- 

erőm nagyon kimerült. 

Az önámitás, hiuság burkai szétoszoltak, most 
már tisztán látok mindent. És érzem, hogy nincs 

más menekvésem, csak ön. Az ön szivéhez folyamo- 
tás vár még arra. Álmodjál menyasszonyi koszoru- 

dom tehát, a mely egykor az enyém volt egészen. 
Kérem én, a büszke nő, ne gyülöljön engemet azért, 

hogy annyi sok fájdalmat okoztam önnek. Ha van 
szivében a barátságnak és. hadd mondhassam ki, a 

szerelemnek még egy halvány szikrája számomra : 

mentsen meg engemet, emelje föl lelkemet a porból, 

teendő. 

Jól esett 'neki, hogy szivét megkönnyithette. 
- Régen, vagyon régen nem érzett lelkében ily nyu- 

zo á vá őttem, h 1 
rossk vál cláttem. hégy örnnek irhom ketl, felki galmat s midőn fejét álomra hajtá, régóta nem vol- 

tak álmai oly édesek, mint most. 

Álmodjál, szegény asszony! Legyen az álom 

balzsam szivednek, ugy is sok nehéz megpróbálta- 

ról, szerető vőlegényről, boldog szerelemről . . .. 
virágos sirhantról, csendes nyugalomról. 

(Folyt. köv.) 

Sándor polgármesterrel, a helybeli 

javult, hogy mmázsánként 

sok közt távoztak 

február 4-én d. u. 4 órakor fog a rom. kath. anya- 
szentegyház szertartása szerint a sz.somlyói rom. kath. 
temetőben néhai apai nagyanyja mellé eltemettetni. 
Áldott legyen emléke! Szilágy-Somlyón, 1887. évi 
február 3-án. llekes Bélun, Elekes Béláné, szül. Zaka- 
riás Kozália, szülők. Elekes Jenő, testvér Elekes Gi- 
zella, Elekes Mária, nugynénék. Zakariás Júnos, Zaka- 
riás Jánosné, szül. Cziffra Rozália, nagyszülők. Borra 
Miklósné, szül. Zakariás Juliánna, Zakariás István, 
Zakariás Júános, Zakariás Ilona, nagynénék, illetve 
bátyák. 

* Köszönetnyilvánitás. Mindazok, a kik feledhet- 
len emlékü kis fiam halála folytún ért szomoruságban 
bármely máódon részt venni kivántak, fogadják e he- 
lyen is őszinte köszönetemet. Sz.Somlyón, 1887. évi 
február 5-én. Elekes Béla. 

* Idők jele. Krasznáról irják lapunknak, hogy 
ottan a hus ára kilónként egyszerre 24 krról 28 krra 
ugrott fel. Nem tudjuk — irja levelezőnk, — hogy 
miért ? Mert a marha ára eddig oly lényegesen nem 

4 frttal értékesebb lenne. 
Vagy talán a háborus hirek inditották erre a bérlő- 
ket? — Nos nálunk éppen igy állanuak a dolgok, 
csakhogy mi ám tudjuk az okot ija, hogy miért hágott 
fel a hus ára, mert nincsen kellő coneurrentia a ez nugy 
baj. Alakitanánk csak egy husmérési szövetkezetet, 
mint más városokban. mindjárt segitve lenne a dolgon. 

* Fillérestóly. A helybeli jotékony nőegy- 
let második fillérestélyét szombaton f. hó 
12-én tartja meg a Casino nagytermében. A rende- 
zőség ezuttal is gondoskodott, hogy az estélyen 
résztvevőknek szellemi élvezetet is szerezzen. Lesz 
felolvasás, zongorajáték, női sextette, szavalat stb. 
A jótékonyság barátait kik egyszersmind egy kel- 
lemes estét akarnak eltölteni ujólag is figyelmeztet- 
jük e jótékony estélyre. Kezdete esti 8 órakor. 

* Helyreigazitás. A helybeli községi iskola igaz- 
gatósága által magán uton felkérettünk annak kijelen- 
tésére, hogy lapunk mult számában közölt s a szegény 
tanulók javára rendezett fillérestélyről szóló tudósitá- 
sunkban tévesen irtuk azt, mintha a kávó, thea stb. a 
Krnaicsovics Ferenczné urnő költségén állittatott 
volna elő; — az a tetemes kiadásokból fedeztetett. 
Egyéb baj azonban nincsen. 

* Kimutatás a sz.somlyói önk. tüzoltó egy et 
czéljaira rendezett bál alkalmából: Bevétel volt 96 
Ért 95 kr, kiadás 85 frt 22 kr, maradt tiszta jövede- 
lem 11 frt 73 kr. Felülfizettek: Nagytiszt. Nagy 
László 3 frt, Ruszka István 3 frt, Gencsy Sándor 2 
frt 20 kr, Somogyi Kálmán 1 Éfrt 40 kr, Grósz Hen 
rik 1 frt 20 kr, Ruszka Ignácz 1 frt, Kisa József mér- 
nök 1 Ért, Páskuj Bandi 60 kr, Diószegi Miklós 55 kr, 
Jelinek Károly, Finger Lujos, N. N. dr. Kálmán Ig- 
nácz, Lázár Gyula, X. X, 40-40 kr, Lázár Ödön, 
Józsa György, dr. Lang Jakab, Stefánovics, Farczádi 
Pál, id. Páskuj István, N. N., X. X.,, Bogdán István, 
Gudor Antal, Zoltán Béála, Volf Viktor, N. N., Péntek 
Elek, Balló Bálint, Ludinszky Lajos, Y. Y. 20—20 kr. 
Vidékről: Liederman Emil 2 frt, Kovrik Antal 1 frt. 
Fogadják kegyes adományaikért az egylet szivélyes 
köszönetét. Sz-Somlyó, 1887. február 7. Ruszka István, 
h. főparancsnok. Hulimka Sándor, segédtiszt. 

* Összeégett gyermek. Sehvarez 1gnácz helybeli 
kareskedő 4-65 éves fia a kályha mellett játszadozva 
rajta levő ingének alsó részét a tüzbe dugta, hogy 
annak égésében gyönyörködjék, mire az lángot vetett 
a a szegény gyermek jelentékeny égési sebeket szenve- 
dett; a mint azonban értesülünk az égési sebek nem 

veszélyes jellegüok. 
* Rablási merénylet, vagy mi? Városunkban köz- 

beszéd tárgyát képezi az az esemény, hogy a napok- 
ban egy helybeli uri nő házára ismeretlen tettesek 
mentek, bebocsáttatást követelve. Miután már hajnali 
2-4 óra lehetett s az uri nő magánosan lakik, meg- 
tagadta a bebocsáttatást, mire künn 3 lövés dördült 
el s a merénylők, – kik többen voltak, – káromlá- 

el. Hogy kik lehettek a rejtélyes 
merénylők, ma sem tudják. 

* A szílágysági vasutvonal hosszában a következő 
állomások épitendők s látandók el a szükséges épüle- 
tekkel: 1. Mezőterem (kitérő). 2. Ér Hatvan (megálló), 
3. Tasnád-Szántó (állomás), 4. Tasnád (állomás), 5. 
Szakácsi (kitérő), 6. Ákos (állomás), 7. Szopor (kitérő), 
8. Derzsida (megálló a Buda-fogadónál), 9. Sarmaság 
(állomás), 10. Balla (kitérő),. 11. Haraklány (kitérő), 
12. Czigányi (megálló), 13. Zilah (állomás), 14. S.Uj- 
lak (megálló), 156. Sz-Somlyó (állomás). Felsorolja 
egyuttal az engedélyokmány azon épületeket, a melyek 

a nevezett helyeken létesitendők, u. m. áruraktárak és 

nyilt rakodók az 1. 3. 4. 6. 7. 9. 18. és 15. számok 

alatti helyeken, gabnaraktár Tasnádon, Zilanhon és Sz.- 

Somlyón, szénaraktár a két utóbbi helyen és Sarmasá- 

gon, ugyanezen mozdonyszin, Sarmaságon 2, a másik 

kettőnél 1-1 mozdonynyal, pályafentartási raktár T.- 

Szántó, Ákos, Sarmaság, Zilah és Sz-Somlyó állomá- 

sokon, marharakodó Tasnádon és Zilahon, hidmérleg 
Zilahon és Sz.-Somlyon, vizállomás T.-Szántó, Ákos 

Sarmaság, Zilah és Sz-Somlyó állomásokon, ezeken ki- 

vül őrházak, kutak, sütőkemenezék stb. 

* Rablók egy lelkésznél. A minap reggel kora 
hajnalban hat fegyveres rabló állitott be Görcsönyben a 

plébániára s a cselédet felszólitották, hogy vezesse őket 

a paphoz. A cseléd a fegyverektől kényszeritve bement 

urához s bejelentette a nem várt vendégeket. Sznuter 

Antal, a plébános valóban példás jelenléttel birt; 

megjelent a rablók előtt s megkinálva őket reggelivel, 
megkérdezte vajjon egyébbel szolgálhatna-e nekik ? A 

rablók pénzt kértek. Szauter kijelentette, hogy ő bizony 

nem rendelkezik olyan „nagyobb fajtáju* bankókkal, 

mint a minőket a rabló-ténsurak kivánnak zsebre vágni; 

hanem hát olyan apróval szolgálhat. A rablók azonban 

szivósan ragaszkodtak az angyalos bankókhoz. A plé- 

bános azzal távozott a belső szobájába, hogy a mi van, 

azt mind átadja. A mint belépett a szobaajtón, hirtelen 

becsapta és bezárta; aztán az ablakhoz sietve nagy 

zajt csapott. A rablók megrezzenve megugrottak. Csak- 

hamar ott termett a falu népe, de már a rablóknak 

hült helyét találták. A csendőrségnél jelentés tétetett 
az esetről s a nyomozás megindiíttatott. 



Tiz forintért. 
— Igaz történet. – 

Savanyu, kétségbeesett maszkok jártak föl s 

alá a vasárnapi álarczos bálban és remélni sem le- 

hetett, hogy valami jux adja elő magát. Egy jux, a 

melyen nevetni lehet. 
s a mit a jó közönség nem remélt, az meg- 

történt. 

Egy álarczos oda állt a bálbízottság sikerén 

buzduló kálomisták egyike elé s igy szólt hozzá: 

– A bál jövedelmét hajlandó volnék tiz fo- 

rinttal gyarapitani, ha tánczolhatnék a feleségeddel. 

A megszélitott kálomista nagyot nézett és gon- 

dolkozott. Jobban mondva: habozott. Mert hát két 

alternativa állt előtte. 

Vagy visszautasitani az ajánlatot és az egyház 

kasszájától elvonni – tiz forintot; vagy pedig ha- 

zamenni a feleségeért, a ki otthon bizonyára javá- 
ban aludt. - 

Vagy jó kálomista lesz, vagy gyöngéd férj. 

Hat biz benne a jó kálomista győzött. Föl- 

vette a kabátját, leballagott a lépcsőn, beült egy 

kocsiba és hazament az asszonyért. 

— Asszony, kelj föl. Az egyház 10 forinttal 

lesz gazdagabb, ha felöltözöl, feljösz a bálba és tán- 

czolsz a maszkkal. 

Hogy az álmából ily módon és ily szavakkal 

fölvert asszonyka mit válaszott: az nem igen tarto- 

zik ide. Elég az hozzá, hogy a kálomista a felesége 

nélkül kocsizott vissza a bálba, szörnyen rőstelked- 

ve, hogy — nem sikerült urnak lenni. 
Ekkor már sokan tudták az esetet és nehezen 

várták a kálomistát, a ki egyedül érkezett vissza. 

Egy másik kálomista nem akarta hagyni a 

dolgot és igy szólt az elsőhöz: 

— Nem oda Buda. - Menjünk ketten az asz- 

szonyért. 

kocsin ketten – asszony nélkül. 

Az egyház mégis csak elesik attól a tiz fo- 

rinttól. 

Mikor a második ut eredménytelensége is nyil- : 

vánvaló lett és csufolni kezdték a kaálomistákat, 

az egyház ügye volt. 

állitani. 

És elmentek egyszerre – öten. Egy egész de- 

putáczió rontott be az asszonykához és előadta, 

hogy megjelenésétől függ a renomé. 

Két kocsin mentek és hárman jöttek. 

Hozták az asszonykát, a ki eleinte haragu- 

dott, de a ki mégis csak megbékült később. 

A maszk meghajtotta magát előtte, tánczolt 
vele egy tourt, és azután a férjnek átadta a tiz fo- 

A reputácziót kellett helyre- 

rintot, amely összeg egy küldöttség által nagy di- 
vagy kaczagjon, utoljára arra a meggyőződésre ju- adallal vitetett a pénztárba. 

Nem veszett el a reputáczió és tiz forinttal 
nagyobb a jövedelem. 

Erre a dicsőségre aztán rendeltek egy hatal- 

mas vacsorát, huzattak egy csomó jó nótát a Hamza 

Miskával, és ahány kálomista jelen volt, mind 

uszott a boldogságban a tiz forintnyi adakozás mi- 
att, a mely – titokban, sugva legyen mondva, — 

beleszámitva a fiakkerezést, a diadalvacsorát meg 

muzsikát, — belekerült vagy ötven forintba. 

Hanem hát mindegy. 

Kell valami okának lenni annak, hogy a ká- 

lomistákat - vastagnyakuaknak hivják. 

,Szabadság. 

Hogy lett Berti barátomból feleaséges ember ? 

– Humoreszk. – 

Irta: Surányi Gyula. 

Második fejezet. 

Mottó: Ásó, kapa sem választ el egymáatól. 

Tartalom : Egy merés ugrás. – Két menyasszony, 
uganaunyi vőlegény. - Ügyes bók. — Az esküvő. 

Akár meddig kerülgette vala pedig Berti ba- 

rátom, – ki közbe legyen mondva engem hivott 

meg vőfélynek, – az utolsó időkben a veszedelmet, 

most már : nayira árok mellé szoritották, mikép ha 

ügyes gymnasztikus keresztül ugorhatja ugyan az 

árkot, de a nyaka is kitörhetik véletlenül; vagy 

lemegy az árok egyik oldalán, a másikon pedig 
feljön, akkor pedig kérdés marad, nem kerülnek-é 

elébe a menyasszonnyal. – Annyi bizonyos, hogy 

És beültek a oro ketten és visszajöttek a 

mióta az após vőlegénykedését megtudta, semmi 

kedve sem vala hymennek elébb bankó, most már 

durva rézből kovácsolt lánczait czepelni. 

De választania kellett. Előre szaladni az árok 

miatt nem lehetett, háta megett és mellette még 

rémesebb ellenségek mutatkoztak, mert ott a hitele- 

zők vigyorogtak felé lobogtatva a lejárt és lejá- 

randó váltókat. - Az árkon tul látszott a bájos 

menyasszony, kinek szemérmes pillantásai csalogat- 

ták, felemelt kezeiben egy-egy tartalmas zacskót 

rázogatva. 

Végre, mint midön a tapasztalatlan mangaliva, 

az előtte rázogatott sárga szinü kukoricza csalfa 

zörgése által meghóditva rohan a konyhakés alá, 

ugy rontott keresztül az én Bertim is az előtte 

látszó akadályokon s szivére szoritván a zacskók- 

kal tartalmasitott kezeit, felkiáltott: 

– Nem!l a világnak minden ármányai sem 

szakasztanak el tőled, - mert én szeretlek! Te az 
enyém, én a tiéd; ásó, kapa sem választ el egy- 

mástól. 

Azonban ne rohanjunk ajtóstól a házba. Lép- 

jünk be annak rendje és módja szerint illedelmesen. 

A násznép gyülekezik. Berti barátom jegyese, 

valamintségesen Berti is ugyancsak kicsipték ma- 

gokat. 

— Hogy pászolnak egymáshoz! hallatszik egy 
müűértő asztalos szerény véleménye. 

Az após, – egy nagy debreczeni czipó terme- 

tü czivis, — szinte felvette e nagy nap tisztességére 

már ugy is mint vőlegény pitykés dolmányát és 

kint áll, lesvén leendő élete párja s a nro. II-iknak 

megérkezését. 

A türelem rózsát terem. Itt is termett ugyan 

az öreg ur türelméből valami, de engedelmet ké- 

rek, itt kénytelen vagyok a közmondást meghazud- 

tolni, - s igy variálni azt, a türelem bogáncs kó- 

rót termett. 

A társaság helyezkedik. Vőfély collegám a 

fejét keresi, végre is nem találja meg. – Én bókot 
mondok egyik nyoszolyó leánynak: „Ah nagysád, 

mennyire összeillenek a kezében tartott virág ki- 

rálynéval.4 

Várom jutalmamat, legalább is egy nyájas 

: mosolyt. Akkor látom meg, hogy kezében egy her- 
vadozni kezdő sárga rózsa szemérmeteskedik. Fu- 

tok. Én is segitek keresni a másik vófély fejét s 

akkor már csakugyan komoly lett a kérdés Ez már végre a magamét is elvesztem, de szerencsére meg- 

találom a – kalapom. A rendetlenség 

ultra. 

non plus 

A vendégek a ház előtt ácsorgó kocsikra me- 

nekülnek. A menyasszonyok keseregnek. – Én két 

hölgy ruháját letaposom. Irma menyasszonyhoz ha- 

tolok. Karoncsipem. Felpakolom egy bukét virág- 
gal együtt a részére fenntartott fiakkerba, mellé 

egyik nyoszolyó asszonyt, szembe velük magamat s 

most? Indulunk a templomba az esküvőre. 

Tehát szemben ültem a menyasszonnyal. Ő 

szegény azt sem tudta, hogy mit csináljon; sirjon-é 

tott, hogy jobb lesz sirni. – De még ugy sem ta- 

lálta magát. Hejh! nem volt még többet ilyen kri- 

tikus állapotban. Én elkezdem a kesergőt vigasz- 

talni, bogy ne sirjon, hiszen még csak most követ- 

kezik a boldogság, hiszen csak férjhez kell egyszer 

menni, lám még az édes anyja is férjhez ment, ugy 

lett felesége az édes apjának. De hiába beszéltem 

neki, nem hitte. Hogy is hitte volna, mikor azt hal- 
lotta az ő kedves neénjétől, hogy ha jól akarja a 

menyasszony szerepet vinni, hát akkor muszáj sirni 

akár tetszik, akár nem. 

(Már pedig a Ziza néni csak jobban tudhatta 

mint én, a ki még vőlegény se voltam, hogy tud- 

hatnám hát, hogy mit kell tenni egy menyasszony- 

nak, a kit eskűvőre visznek.) 

Sirt is az istenadta mint a záporeső. Jól tette, 

könnyen állt nála. 

A kocsik gyorsan haladtak a városon keresz- 
tül a főtemplom felé. Három ügyes kanyarulattal 

megmutattuk a város mindenik nagyobb utczájának, 

hogy hogy mi csakugyan násznép vagyunk, mig 

végre elértünk a templomhoz, hol végbe kellett 

menni a dupla esküvőnek. 

Ügyes balancierozással lerepülvén a kocsiról, 

leemeltem s karon csiptem a pityergő menyasszonyt 

s ugy lebegtünk be Bertivel együtt a templomba. - 

Utánunk nagy büszkén lépegetett a tél meg az ősz, 

kegyetlenül affektálva a tavaszt, melyből ugyan 

nem volt egyéb látható, mint egy pár festett rózsa. 

Hogy hol? Annak kitalálását a nyájas és nyájatlan 

szellemdus olvasóra bizom. 

A pap teljes ornátusban várt már reánk s 

előállván a jámbor személyek, – mint ő tisztelen- 

dősége nevezé őket, - ugy össze lettek minden- 

féle hókusz-pókuszszal boronálva, hogy csakugyan 

ásó-kapa sem választja el őket egymástól. 
És most már visszal Kettős lagzi vár ránk, 

hajts kocsis ! 
(Vége köv.) 

Szerkesztői üzenetek. 

B. Gy. Budapest. Vette 
tára tettük. Szives üdvözlet ! 

V. Gy. Kraszna. A jeles dolgozat napvilágot fog látni; 
de kérjük az illető szerzőt egy alkalmas czim megjelölé- 
sére, mely nélkül az szokatlan jelenség lenne a hirlapiroda- 

lomban. Várjuk a választ. 
L. J. Vaskóh. A dolgozat sikerült, mint rendesen. Csak 

egyre kérünk: tárgyadat egy közleményre s minél rövidebbre 
szabd; – ha pedig anyagod terjedelmes, oszd külőn álló 
czikkekbe, igy felel meg az leginkább lapunk követelményeinek 

s szerző érdekének is. Udülést. 

Don Vittore, Zilah. ,Ő érte." (Sonett.) Az a kegyetlen 
szivü donna nem érdemli meg, hogy szivét elepessze érte. — 

Próbáljon más hurokat pengetni ! 

nagyságod? Tegnapelótt pos- 

k 

A közönség köréből.*] 

Ad. 5–1887. par. sz. 

Virág Lajos városi főjegyző, egyl. volt főpa- 
rancsnok urnak, 

Helyben. 

A tüzoltó-egylet parancsnokságára vonatkozólag 

f. évi január 28-án mondott illemsértő kifejezését, mely 

Virág Lajos urat legjobban jellemzi, e parancsnokság 

a leghatározottabban azzal utasitja vissza, hogy mint 

egyedül illetékest tarts meg magának. 

Kelt Sz.-Somlyón, az önk. tüzoltó-egylet parancs- 
nokságának 1887. évi január 31-én tartott parancsnok- 
sági üléséből. 

A parancenokság. 

*) Eme nyilatkozat közlésére a helybeli önk. tüzoltó- 

egylet parancsnoksága által megkerestettünk s miután az egy- 

szerüan visszautasitást foglal magában, a parancsnok- 
ság átiratában érintett ama argumentum alapján, hogy az 

„mint erkölcsi testület, megsértett reputatiojának megvédésére 

más alkalmasabb módot nem találtt, készséggel adtunk helyet. 

Szerkesztó. 

— 

Hirdetések. 
Kiadó ventdéglő. 

egyház tulajdonát 

képező, a gabona piaczon levő vendéglő folyó 
1887. évi ápril 24-től kezdve 3, esetleg 6 évre 

folyó évi február hó 27 én d. e. (I órakor a 
papi ház irodájában tartandó árverésen kia- 

A sz.-somlyói ev. ref, 

datik. 

Az árverési feltételek a papi háznál meg- 

tudhatók. 9-8. 

343-1887. közig. sz. 

Pályázati hirdetmény. 

Melylyel közhirré tétetik, hogy Szilágy 

vármegye krasznai szolgabirói járáshoz tartozó 

varsolczi körjegyzőségben üresedésbe jött s 

400 forint évi évi fizetés, szabad lakás, iroda 

helyiség és kert haszonélvezete, 30 frt irodai 

átalány, 4 öl tüzifa, illetménnyel javadalmazott 

körjegyzői állásra pályázat nyittatik. 

A választás folyó 1887. évi márczius hó 

24. napján d. e. 9 órakor a varsolczi körjegy- 
zői irodában fog megtartatni. 

A pályázók felhivatnak, hogy az 1883. évi 

I. törvényezikk 6. §-ában előirt okmányokkal 
felszerelt kérvényeiket folyó évi márczius hó 

20. napjáig alólirotthoz adják be, mert a ké- 

sőbb érkezettek figyelembe nem vétetnek. 

Kelt Krasznán, 1887. január 25-én. 

Nagy Domokos, 
10--3. főszbiró. 

A szilágy-somlyói nyomda-részvénytársaság. 1887.


